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The Thirty-sixth Patriarch
Chan Master Baizhang Huaihai (continued)
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A Lecture by the Venerable Master Hua on December 7, 1983
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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The Pure Rules of Baizhang instruct the assembled Sangha.
Master Baizhang established a set of pure rules for monasteries,
which have been subsequently transmitted down to the present day.
They form the regulations for members of the Sangha. They are the
standard set of rules.

Buddhism’s wholesome Dharmas are bequeathed to future
generations. “Buddhism” here is literally a “black door.” Black is the
color of the robes. Thus, this “black door” refers to Buddhism. That
is because most Buddhists wear black robes. “Bequeathed” means
passing things on to those who come later. “Generations” can refer
to one’s own children, or it can refer to the next generation—to
people of the future. These wholesome Dharmas are passed on to
later generations to provide good models.

As the ducks flew by, his nose felt sore. As the wild ducks flew
by, he felt the ache and pain on his nose. Perhaps because he listened
to Master Mazu’s Dharma talk and understood the principles of
Buddhadharma. He was pained and gave rise to a compassionate
mind for all beings. He realized that he needs to make a resolve to
save living beings. That's why he said his nose was painful because
he was awakened to something.

Awakening from a confusing dream, he found it hard to
open his eyes. He awoke from this confusing dream, but still found
it difficult to open his eyes. His eyes weren't completely open, which

represents his having had a realization, but his still needing to be
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certified by Patriarch Mazu. Only then would he be truly awake;
only then would his eyes be entirely open.

He rolled the mat before the talk; why did he do that?

“Before the talk” means before the Dharma lecture had even begun.

No Dharma had yet been spoken. Patriarch Mazu was about to
sit and about to begin speaking Dharma when his disciple, Chan
Master Baizhang, stood and rolled up his mat. Patriarch Mazu
wasn't sitting on the mat so he descended from the Dharma seat.
Patriarch Mazu asked, “I hadn’t even spoken Dharma, and you
rolled up the mat. Why did you do that?”

Because he already recognized yesterday’s wrongs; he was not
the least bit hazy. Chan Master Baizhang said, “I already recognize
yesterday’s wrongs.” He had already awakened to the mistakes he'd
made before; he was quite clear about what had happened before.
He understood his past mistakes because he had awakened from
this dream. Today his nose does not hurt. He’s “not the least bit
hazy” means he wasnt muddled and from now on would not be
stupid any more.

On top of the Peak of Great Heroes the light is limitless. The
Peak of Great Heroes emitted immeasurable light. “Mountain of
Great Heroes” is where Baizhang established a Way-place. There,
Chan Master Baizhang explained the Dharma, saved living beings,
and the light emitted was limitless. Measureless light issued from
that Way-place.

Continuing the Wisdom-life of the Buddhas, he sustained
the Chan School’s traditions. “Continuing”, that is perpetuating
the Wisdom-life of Buddhas. And it can also be described as
perpetuating the Mind-seal of Buddhas. It is the awakened
lineage of Dharma. “Sustained” means he revived the Chan
School. “Traditions” refers to the policies and general practices.
He established a Way-place and aroused interest in preserving the

conventions of the school. &

BUDDHISM A TO Z
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The word “karma” means activity, activity that is based upon desire and governed by the law of cause and effect. For
every good and bad act of the body, of speech, and of thought performed in the present, there is a corresponding
result which is experienced in the future. In every moment, we experience the results of our past body, speech and
thought-karma and simultaneously create new karma which will bear fruit in the future. Thus karma is the primary

force which keeps us in the cycle of rebirth, continually being reborn in the various realms of existence.
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